1 Thes 1:6



 - is the intensive or emphatic use of the conjunction KAI, which adds an additional and surprising thought to what has already been said.  It should translated “Actually.”  The point here is that Paul was both pleased and surprised by his own realization from the report brought to him that the Thessalonians had not only heard the gospel and Bible doctrine proclaimed with divine power, but it had produced God’s intended effect so quickly.

 - is the nominative masculine second person plural personal pronoun SU, meaning “you all.”  The addition of this pronoun is not necessary in the sentence, since the meaning of the sentence is perfectly clear without it.  Therefore, Paul added it for a reason: to emphasize the decisions, motivations, and resultant actions of these believers with regard to their function in the spiritual life.  In English the way we show this emphasis is by underlining or using a bold font on a word.  In speaking we do so by raising our voice to emphasize that word in the sentence.  By adding this word, Paul is immediately taking the focus off of himself and putting it where it properly belongs—on the positive volition of the Thessalonians.

 - is the predicate nominative from the masculine plural noun MIMĒTĒS plus the objective genitive from the first person plural personal pronoun EGW, translated “imitators of us.”

a.  The word MIMĒTĒS is used in the following passages:



(1)  1 Cor 4:16, “I exhort you therefore, be imitators of me.”


(2)  1 Cor 11:1, “Be imitators of me, just as I also am of Christ.”


(3)  Heb 6:12, “that you do not become mentally lazy, but imitators of those who through doctrine and persistence obtained the promises.”


(4)  1 Thes 1:6, “Actually you became imitators of us and of the Lord, having received the word in much tribulation with the joy of the Holy Spirit.”


(5)  Eph 5:1, “Therefore, become imitators of your God, as beloved children.”


(6)  1 Thes 2:14, “For you, brethren, became imitators of the churches of God in Christ Jesus that are in Judea, for you also endured the same sufferings at the hands of your own countrymen, even as they did from the Jews.”


(7)  2 Thes 3:7...9 (the verb is used), “For you yourselves know how you ought to imitate us...but in order to offer ourselves as a model for you, that you might imitate us.”

b.  The word comes from the verb MĒMEOMAI, which originated in the 6th century BC and came into common use, meaning “to imitate, to mimic.”

c.  The usage in the NT means not just striving to live up to the example, but a willingness to take the same attitude of faith.  Imitation does not imply surrender of individuality.  The invitation to imitate another is a summons to keep the faith in one’s own life and death.


d.  In the passage in 1 Thes 2:14, Paul exhorts them to taking their persecution as an imitation of the persecution of the first Christian churches in Palestine.  Through nothing the Thessalonians have done, the same fate has overtaken them; they must suffer the same things as Christians before them


e.  Phil 3:17 says, “Brethren, become co-imitators [SUMMIMETAI] serve those who walk in this manner for a pattern, just as you have in us.”  Gerhard Kittel Vol. IV, p. 668 says of this,” Though the walk of the apostle has this exemplary character, the reference is not to his person or “perfection”, but to the authority with which he is invested and in the light of which he claims a hearing for his preaching and imitation for his walk.  “Become co-imitators of me” certainly means: Walk as I do, be obedient.  Imitation here is not repetition of a model.  It is an expression of obedience.”  This element of obedience is particularly clear in 1 Cor 4:16.  For in the following verse Paul writes that he is sending Timothy to help them follow this admonition.


f.  Throughout all of Paul’s writing the context always indicates that being an imitator means two things:



(1)  Accepting the teaching.



(2)  Being obedient to what you have learned.”

g.  Therefore, when Paul says that the Thessalonians have become imitators of him and his companions (“us”), he is reminding them that they accepted the teaching of doctrine as the word of God just as other Christians before them had done, and that they were being obedient to that doctrine in their souls.


h.  The addition of the phrase “and of the Lord” which follows strengthens the concept “being an imitator” referring to “being obedient.”  Paul’s logic runs thus:



(1)  Christ was obedient to the Father.



(2)  I have been obedient to Christ.



(3)  You have become imitators (obedient) just like I and the Lord Jesus Christ have been.


i.  We can only be an “imitator of Christ” by concrete obedience to the word and will of the Lord.  So when we learn doctrine we understand the will of the Lord.  When we have understood the will of the Lord and then decide to obey God’s will with our own free will, then we have become an imitator of Paul and an imitator of the Lord.

 - is the second person plural aorist passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the spiritual lives of the Thessalonian believers so far, and regards them from the viewpoint of the existing results—they have become imitators of Paul and the Lord.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The passive voice indicates that the Thessalonian believers receive the action of becoming imitators through they positive volition to the teaching and application of doctrine.


The indicative mood indicates the reality of the fact the Thessalonian believers are positive to doctrine and obedient to that doctrine in their soul.

 - is the simple connective conjunction KAI, meaning “and.”
 - is the objective genitive from masculine singular article and noun KURIOS, meaning “of the Lord.”
“Actually you have become imitators of us and of the Lord,”

 - is the nominative masculine second person plural aorist middle participle from the verb DECHOMAI, which means “to receive, accept; to take.”  Here it means to receive in the sense of learning.


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action of receiving the teaching of doctrine in its entirety, but regarded it from the viewpoint of the existing results—the Thessalonians were consistently positive to doctrine in spite of persecution from others.  It is translated by the English auxiliary verb “have: having.”

The middle voice is an indirect middle, which represents the subject as acting for himself or by himself in his own best interest and indicates his personal responsibility in producing the action.

The participle, being an aorist participle, always precedes the action of the main verb “you became imitators.”  The Thessalonians received the teaching of the word of God with positive volition and willing obedience prior to becoming imitators of Paul and the Lord.

 - is the accusative direct object from the masculine singular generic article and noun LOGOS, meaning “the Word” and referring to the message of the gospel and the teaching of Bible doctrine.  Principle: You must receive Bible doctrine into your soul before you can ever be an imitator of Christ or of any mature believer.

 - is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun THLIPSIS and the adjective POLUS, meaning “in much affliction, or much tribulation.”

a.  The word THLIPSIS.



(1)  In extra-biblical literature it meant “pressing pressure.”


(2)  In the LXX and NT it means “tribulation, affliction.”

b.  It is used of pressure or stress on the soul brought about by outward circumstances, Acts 11:19, 14:22; Rom 5:3, 12:12; 2 Cor 1:8, 2:4, 6:4, 8:2; Phil 1:17; Rev 1:9, 2:9, 22:1.


c.  It is used for the Great Tribulation of Rev 7:14.


d.  It is also used of the little pressures and stresses of everyday life, 2 Cor 4:17, “For momentary, light affliction is producing for us an eternal weight of glory far beyond all comparison.”

e.  God repays with affliction those who afflict you, 2 Thes 1:6, “For after all it is only just for God to repay with affliction those who afflict you.”
“having received the Word in much affliction”
 - is the preposition META plus the genitive of attendant circumstances from the feminine singular noun CHARA, meaning “with joy or happiness.”  Happiness is probably the better translation here, since the concept of happiness in tribulation and persecution is more easily understood by the human mind than the idea of joy in tribulation.


a.  CHARA used with the preposition META can be found in Mt 13:20, 28:8; Mk 4:16; Lk 8:13, 10:17, 24:51; Phil 1:4; Col 1:11; Heb 10:34, 13:17.


b.  Examples of the idea of joy used in the epistles are:



(1)  Acts 13:52, “And the disciples were continually filled with joy and with the Holy Spirit.”


(2)  2 Cor 7:4, “Great is my confidence in you, great is my boasting on your behalf; I am filled with comfort.  I am overflowing with joy in all our affliction.”


(3)  Col 1:12, “Because we have been endowed with all power according to the standard of the omnipotence from His glory resulting in all endurance and patience associated with joy.”


(4)  Phil 1:4, “always offering prayer with joy in my every prayer for you all,”


(5)  Phil 2:17, “But even if I am being poured out as a drink offering upon the sacrifice and service of your faith, I rejoice and share my joy with you all.”


(6)  Phil 2:18, “And you too, [I urge you], rejoice in the same way and share your joy with me.”


(7)  1 Thes 3:9, “For what thanks can we render to God for you in return for all the joy with which we rejoice before our God on your account,”


(8)  2 Tim 1:4, “longing to see you, even as I recall your tears, so that I may be filled with joy.”


(9)  Heb 13:17, “Obey your leaders, and submit [o them]; for they keep watch over your souls, as those who will give an account.  Let them do this with joy and not with grief, for this would be unprofitable for you.”


(10)  1 Pet 1:8, “and though you have not seen Him, you love Him, and though you do not see Him now, but believe in Him, you greatly rejoice with joy inexpressible and full of glory,”


(11)  Jude 24, “Now to Him who is able to keep you from stumbling, and to make you stand in the presence of His glory blameless with great joy,”

c.  We can be happy in tribulation and persecution.  But there is both a true happiness and a pseudo happiness under persecution and tribulation.



(1)  The Spirit filled believer who applies doctrine correctly receives a supernatural happiness from God when persecuted for that application of doctrine.



(2)  This happiness is based on correct, objective, doctrinal orientation.  It is the normal response of the emotions to the knowledge that we have applied doctrine just exactly the way God wanted us to apply it and have received some sort of persecution for it.



(3)  God honors our application of doctrine by sharing His very own happiness with us—a supernatural happiness.  In essence, God overcomes the persecution of our enemies by sharing His happiness with us.



(4)  The sharing of God’s happiness is often faked by a lot of very sincere Christians who really aren’t being persecuted at all.  This is pseudo happiness provided by Satan as a reward for function in his cosmic (world) system.  These people (believers and unbelievers) are a danger to themselves (psychosis—losing touch with reality) and a danger to others (evangelists for Satan’s religious system).


d.  When someone tries to make us suffer because of our positive volition to learning the word of God, we have two options:



(1)  We can react to their persecution with a mental attitude or emotional sin and immediately lose the opportunity to share the happiness of God.



(2)  Or, we can respond to them with grace orientation and unconditional love from our doctrinal orientation and personal sense of destiny.  When we do this, God shares His happiness with us.


e.  We can’t do any of this without doctrine in our soul, which we can remember and apply.  Therefore, if we are suffering from others and can’t handle the situation it is probably because we don’t have any doctrine in our soul’s frame of reference, memory center, or wisdom department.  Or we were apathetic to the doctrine when it was taught (a form of negative volition).

, - is the possessive genitive from the neuter singular noun PNEUMA and the adjective HAGIOS, meaning “belonging to or of the Holy Spirit.”  This joy or happiness belongs to God the Holy Spirit and He shares it with us whenever we apply the doctrine He has taught us.

A principle of application: The more doctrine we learn and apply on a consistent basis, the more God the Holy Spirit shares His happiness with us.

“with the happiness of the Holy Spirit,”
1 Thes 1:6 corrected translation
“Actually you have become imitators of us and of the Lord, having received the Word in much affliction with the happiness of the Holy Spirit,”
Explanation:
1.  When we learn the word of God and apply it, we will receive affliction.

2.  Affliction means suffering for blessing.  Suffering for blessing can come from loved ones, family, friends, associates, co-workers, anyone in our periphery.

3.  We will respond or react to suffering for blessing.

4.  If we respond to suffering for blessing with the use of the spiritual problem solving devices we receive a share of the happiness of God direct from God the Holy Spirit indwelling us.

5.  If we react to suffering for blessing, we turn blessing into misery, and do it to ourselves.  We have no one else to blame but ourselves.

6.  We cannot blame others for persecuting us.  They have free will too and can persecute us, if they want.

7.  Persecution is our opportunity to apply doctrine on top of the doctrine we have already applied.  Persecution is God increasing the opportunities for us to glorify Him.

8.  By consistent learning and application of doctrine in the face of persecution and suffering we become an imitator of other mature believers and most importantly of the Lord Jesus Christ.

9.  Or stated another way, “having received the Word in much affliction with the happiness of the Holy Spirit, you have actually become imitators of us and of the Lord.”
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